
BRIDGE OVER TROUBLED WATER PONT SOBRE AIGÜES TURBULENTES 
 
I´l be your bridge, o´er troubled water 
Wen you´re down 
I will carry,  
you like a bridge, o´er troubled water 
I will lay me dawn 
 
When you're weary 
Feeling small 
When tears are in your eyes 
I will dry them all 
 
I'm on your side 
Oh, when times get rough 
And friends just can't be found 
Like a bridge over troubled water 
I will lay me down 
 
When you're down and out 
When you're on the street, my Lord 
When evening falls so hard 
I will comfort you 
 
I'll take your part 
When darkness comes 
And pain is all around 
Like a bridge over troubled water 
I will lay me down 
 
Sail on Silver Girl, 
Sail on by 
Your time has come to shine 
All your dreams are on their way 
 
See how they shine 
Oh, if you ever need a friend 
Look around I'm sailing  
Like a bridge over troubled water 
I will ease your mind 
 

 
Jo seré el teu pont sobre aigües turbulentes 
Quan et sentis deprimit 
Jo et portaré  
com un pont sobre aigües turbulentes 
Jo em desplegaré 
 
Quan estiguis preocupat 
I et sentis petit 
Quan tinguis llàgrimes als ulls, 
Jo te les eixugaré totes. 
 
Jo estic al teu costat 
Oh, quan les circumstàncies siguin adverses 
I simplement no trobis amics 
Com un pont sobre aigües turbulentes 
Jo em desplegaré 
 
Quan et sentis deprimit i estrany 
Quan et trobis perdut, Senyor. 
Quan la nit t’envolti sense pietat 
Jo et consolaré i estaré al teu costat. 
 
Quan arribi la foscor 
I les penes t’acompanyin 
Com un pont sobre aigües turbulentes 
Jo em desplegaré 
 
 
Navega, noia platejada, 
navega 
Ha començat a brillar el teu estel 
Tots els teus somnis els aconseguiràs 
 
Mira com resplendeixen, 
Oh, si necessites un amic, 
Mira al teu voltant,o navego rere teu 
Com un pont sobre aigües turbulentes 
Alleujaré la teva ment 
 

 


